
 Trio

 Points to notice:
• The place where the product will be installed should be straight.
• A low floor application of 15 cm is required for the installation for the siphone and the depth of the shower tray.
• The height of the ceiling of the place where the product is installed should be at least 2,3 m.
• The water inlet fitting should be placed on the bottom according to the sizes given on the technical drawing
• The water pressure should be between 3-6 bar.
• For longer and health usage, it is necessary not to leave the wooden panels wet and to dry the panels with fabric after every bath.                                                     

In order to prevent the product from abundant water, it is important clean the bath-floor with a fabric
• During the cleaning of the wooden panel, do not use any corroding powder detergent, soap or hard/scratching sponge. Do not touch it with paint solving materials, acetone 

or any other solvents
• Do not take the wooden cleaners since the wooden panel is covered with lack
• It is enough to use a soft fabric and window cleaning liquid for the wooden panels. Clean the panel by considering the pattern direction of the wooden panel.
• Leg set and panels are not used with Trio Walk-in Shower Unit.
• The floor tiles should be even and the walls should be straight. 
• Because of this products’ technical features, give attention to the installation of finished floors.
• User Manual is delivered with the product.

DAA (handshower and slide rail
DAA (el duşu ve duş sürgüsü)
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Dikkat Edilecek Noktalar:
• Trio Kompakt Dufl Ünitesi’nde panel uygulaması bulunmamaktadır.
• Montajın yapılacağı yerin ve duvarın terazide ve gönyede olması önemlidir.
• Teknik özelliğinden dolay› bitmifl zemin montaj uygulamalar›nda montaj ad›mlar›na dikkat edilmesi gerekmektedir.
• Ahflap yüzeylerin uzun süre ›slak b›rak›lmamas›, ürünün uzun ömürlü ve sağl›kl› kullan›m› için her banyo sonras›nda bez ile kurulanmas› gerekmektedir. Ürünün bol suyla 

temas›n› engellemek için banyo-zemin temizliğinin silinerek yap›lmas› önemlidir.
• Ahflap yüzeyin temizliğinde tuz ruhu, afl›nd›r›c› / toz deterjan, arap sabunu ve sert / çizici temizlik süngeri kullanmay›n›z. Organik eriyikleri, boya ç›kar›c› maddeleri, aseton ve 

diğer solventleri temas ettirmeyiniz.
• Ahflap silicileri, ahflap panelin üzeri vernik ile kapl› olduğundan tercih etmeyiniz.
• Ahflap yüzeyin temizliğinde yumuflak bir bez ve camsil kullanman›z yeterlidir. Bezi dairesel hareketlerle değil, kaplama yönünde kullan›n›z.
• Ahflap yüzeylerde kaza, çarpma sonucu kullan›m s›ras›nda oluflan çiziklerin giderilmesi konusunda Vitra Küvet Yetkilileri’ne dan›flabilirsiniz.
• Dufl teknesi ve sifon montajı için 15 cm.lik düflük döflemeye ihtiyaç vardır.
• Ürün montajının yapılacağı mekanda tavan yüksekliği en az 2.3 m. olmalıdır.
• Temiz su tesisatı yerden, ürüne göre hazırlanmıfl olmalıdır. Montaj öncesi altyapı hazırlığı için Vitra-Artema Yetkili Servisi’ne danıflınız.
• Ürünün kullanılacaÐı yerdeki su basıncı 3-6 bar arasında olmalıdır.
• Garanti Belgesi ve Kullan›m K›lavuzu ürün ile birlikte verilen poflet içerisindedir.

Description
Tanım

Size/Ebat (cm)

Depth/Derinlik (cm)

Weight/Ağırlık (kg)

Height/Yükseklik (cm)

:   Shower Un›t
   Kompakt Dufl Ünitesi

: 135x135x222

: 5.5

: Min. 87-Max. 120

: 213
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Picture 4/Installation Types 
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With right glass shower enclosure
Sağ Kabin(Camlı)

With right and left glass shower enclosure
Sağ ve Sol Kabin(Camlı)
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  : The area where the waste outlet (ø 50 mm) can be placed in
A : Ideal position of the waste outlet (Ø 50 mm). The end point of the   

 waste outlet should not be cut out, and should be left at least 
 50 mm above the surface. 

B : The area (ø 200 mm.) where the waste outlet should not be left.
C : Hot & cold water inlet for the wall taps.

 : ø 50 mm. çap›nda gider mufunun b›rak›lacağ› alan
A : ø 50 mm. ideal gider deligi. Sifon oluğunun yönü mevcut gidere göre  

ayarlanmal›d›r. Gider daha uzakta ise spiral hortum ile bağlant›s› yap›lmal›d›r.
B : ø 200 mm. çap›ndaki bu alana kesinlikle gider mufu b›rak›lmamal›d›r.
C : Batarya için s›cak - soğuk su ç›k›fl ölçüleri

 P.S.: The height of the ceiling of the place where the product is installed should be at least 2.3 m.
NOT: Ürün montajının yapılacağı mekanda tavan yüksekliği en az 2.30 m. olmalıdır.



4- Connect the water outlet by centering the siphone to the marked place. Prepare the cold/warm water connection according to the   
sizes mentioned on the technical documents.

 Sifon iflaretlenen yere merkezlenerek pis su gider baÐlant›s› yap›l›r. S›cak ve soğuk su bağlant› tesisat› teknik dökümanda belirtilen   
ölçüde haz›rlan›r.

5- Support the siphone and joint with silicone. After the siphone and cold/warm water line installations are made and the leakproofing  
test is done, fill the mixture of cement and humid sand till the floor grounding without  closing the siphone. This application is carried  
out in order to prevent any flexion of the shower tray. 

 Sifon gider bağlant›s›, s›cak-soğuk su hatt› çekildikten ve s›zd›rmazl›k testi yap›ld›ktan sonra dufl teknesi içerisine oturacağ› düflük 
döfleme çimento kar›flt›r›lm›fl nemli kum ile sifon kapanmayacak flekilde taban döfleme hizas›na kadar doldurulur. Amaç dufl teknesi  
esnemesini önlemektir. 

6- Place the shower tray to the installation area. Get the cold and warm water fitting pipes out of the shower tray hole. After making  
the siphone-filter connections, realize the siphone installation. Carry out the  leakproofing test with water. Put off the protecting foil of 
the shower tray from the sides of the product and siphone. The whole folio should just be removed after the whole installation of the 
shower tray is completed.

 Dufl teknesi montaj› yap›lacak yere yerlefltirilir. S›cak ve soğuk su tesisat borular› teknedeki delikten yukar› ç›kar›l›r. Sifon süzgeç   
bağlant›s› yap›larak sifon montaj› gerçeklefltirilir. Bir miktar su ak›t›larak s›zd›rmazl›k testi yap›l›r.Bu aflamada dufl teknesi üzerindeki   
koruyucu folyonun duvara temas eden ve sifon çevresine gelen bölümleri s›yr›l›r. Folyonun tamam› ancak dufl teknesi montaj› bitirilip  
banyodaki tadilat bittikten sonra ç›kar›lmal›d›r.

1- For the installation of the Trio shower tray low floor application is required (prepare an installation pool 5 cm shorter than the height and 
width  of the tray).

 Trio dufl teknesinin montaj› yap›lacak banyo zemininde dufl teknesinin dufl haznesi boyunda ve eninde olacak flekilde düflük döfleme  
montaj havuzu haz›rlan›r.

2- Check the appropriateness of the low floor grounding. Place the shower tray temporarily to its place and check the evenness of the  
ground via a scale. 

 B›rak›lan düflük döfleme zeminin uygun olup olmad›ğ›, dufl teknesi yerine geçici olarak konarak terazi ile kontrol edilir.
3- ????????????
 Sifon merkezi, dufl teknesi veya flablon üzerinden pis su gider yeri ve s›cak-soğuk su bağlant› noktalar› yere dik olarak iflaretlenir.

INSTALLATION STEPS

MONTAJ ADIMLARI



10- Apply silicone to the side of the wall fixing profiles (of the glass enclosure) touching to the wall. 

 Cam kabin duvar sabitleme profilinin duvara temas eden yüzeyine silikon çekilir.

11-Fix the siliconed U profile with installation units Number 1 and Number 2 from the installation holes

 Silikon çekilen U profil montaj deliklerinden 1 ve 2 no’lu montaj elemanlar›yla sabitlenir.

12- Prevent leakage by supporting the fixed U profile with silicone from its inner part.

 Sabitlenen U profil iç k›s›mdan silikon ile desteklenerek s›zd›rmazl›k önlenir.

 

7- Apply silicone between the shower tray and wall/floor tiles. The installation of the shower tray finishes. 

 Dufl teknesi duvar ve yer karasu aras›na silikon çekilerek s›zd›rmazl›k sağlan›r. Dufl teknesinin montaj› tamamlanarak kabin ve sistem  
montaj›na geçilir.

8- Make the core connection of the cold and warm water lines by using the installation units Number 6.

 Çekilen s›cak ve soğuk su hatt›na 6 no’lu montaj eleman› kullan›larak flexl bağlant›s› yap›l›r.

9- Mark the wall fixing profiles of the glass enclosure by preventing them to hang out of the shower tray sides. Hole the marked points.

 Cam kabin duvar sabitleme profili dufl teknesi d›fl›na taflmayacak flekilde teraziye getirilerek iflaretlenir. ‹flaretlenen noktalar delinir.



16- Place the wooden totem with the shower system from the top to the bottom by paying attention to keep the cold / warm water 
connection cords inside and to install it to the shower enclosure and installation plugs.

 Üzerinde dufl sistemi bulunan ahflap totemi soğuk ve s›cak su flexleri içeride kalacak flekilde kabin cam›na ve montaj takozlar›na   
geçecek flekilde yukar›dan aflağ›ya doğru yerlefltiriniz.

17- In order to prevent leakage of the glass shower enclosure and shower tray, install the glass joint.

 Kabin cam›n›, totem üzerindeki U profile tak›ld›ğ›nda dufl teknesi üzerine basan yüzeye temas edecek flekilde cam fitilini tak›n›z

18-Install the glass shower enclosure to U profile on the wooden totem.

 Kabin cam›n› totem üzerindeki U profile tak›n›z.

 

13- Install the shower enclosure temporarily to the wall profile and measure the U fixing apparatus hang on the shower tray. Pay attention to 
realize the measurement from the inner part of the glass width (1 cm space should be left)

 Cam kabin geçici olarak duvar profiline tak›larak dufl teknesi üzerine tak›lacak olan U sabitleme aparat› ölçüsü al›n›r. Bu parçan›n cam        
boyundan 1 cm içeride kalacak flekilde ölçü al›nmas›na dikkat edilmelidir. Kabin cam› alt› ile dufl teknesi s›zd›rmazl›ğ›n› sağlamak için cam 
fitilinin tak›lmas›na dikkat edilmelidir.

14- Streghten the U fixing apparatus with silicone and fix it by the help of installation units Number 3.Pay attention to realize the fixing of this unit 
from the inner part of the glass width (1 cm space should be left).

 U sabitleme aparat› silikon ile desteklenerek 3 no’lu montaj eleman›yla sabitlenir. Bu parçan›n cam boyundan 1 cm içeride kalacak   
flekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

15- Place the glass shower enclosure into the wall profile and U fixing apparatus of the shower tray. In order to prevent leakage between.

 Kabin cam›n› duvar profiline ve dufl teknesi U sabitleme aparat› içerisine yerlefltiriniz. Kabin cam› ile U profil aras›ndaki s›zd›rmazl›Ð›n›  
sağlamak için duvar profili cam aras›na s›zd›rmazl›k fitilini tak›n›z.  



22- Place tension profile used to fix shower head and enclosure glass to the shower head channel located on wooden totem.
 Tepe duflu ve kabin cam›n› sabitlemek için kullan›lan gergi profilini ahflap totem üzerindeki dufl bafll›ğ› kanal›na yerlefltiriniz. 
23- Tighten shower head connection and totem connection of the profile used as torsion bar with sleeve nut.
 Dufl bafll›ğ› bağlant›s› ve gergi demiri olarak kullan›lan profil totem bağlant›s›nı rekor somunu ile s›k›flt›r›n›z.
24- Fix the tightened sleeve nut from flange holes with installation component no 5, fit elbow and hose nozzle and then fit shower head 

connection hose coming from faucet group. 
 S›k›lan rekor somunu flanfl deliklerinden 5 no’lu montaj eleman›yla sabitleyerek, dirsek ve hortum rekorunu takarak batarya grubundan  

gelen tepe duflu bağlant› hortumunu tak›n›z.

19-In order to prevent leakage between the glass shower enclosure and U profile, install the leakproofing joint betwe ween the glass.
 Kabin cam› ile U profil aras›nda s›zd›rmazl›k sağlamak için profil ile cam aras›na s›zd›rmazl›k fitilini tak›n›z.
20-Put the cold / warm water connection cords out of the space on the wooden totem.
 Ahflap totemi 4 no’lu montaj eleman›yla dufl teknesi sabitleme takozlar›na her iki taraftan vidalay›p, vida kapağ›n› tak›n›z.
21-Screw the wooden totem to the shower tray fixing plugs from both sides with installation units Number 4 and put the screw cover.
 Ahflap totem üzerindeki boflluktan s›cak ve soğuk su bağlant› flexlerini d›flar›ya doğru ç›kar›n›z.



25- Take tension profile between wooden totem and wall to water gauge for wall connection.
 Ahflap totem ile duvar aras›ndaki gergi profilini duvar bağlant›s› için teraziye al›n›z.
26- Mark wall connection holes. Fix profile connection sleeves to wall by using installation components no 1 and 2. 
 Duvar bağlant› deliklerini iflaretleyiniz. 1 ve 2 no’lu montaj elemanlar›n› kullanarak profil bağlant› rekorunu duvara sabitleyiniz.
27- Fit profile connection of side enclosure glass to the profile used as totem torsion bar.
 Yan kabin cam› profil bağlant›s›n› totem gergi demiri olarak kullan›lan profile tak›n›z.

28- Place U fixation component located on tension profile of side enclosure glass onto the glass and tighten it.
 Yan kabin cam› gergi profili üzerindeki U sabitleme aparat›n› cama yerlefltirerek s›k›flt›r›n›z.
29- Tighten alien screws on joints of profile used to fix shower head and enclosure glass.
 Tepe duflu ve kabin cam›n› sabitlemek için kullan›lan profilin geçme yerlerinde bulunan alien vidalar› s›k›n›z.
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 * Eczacıbaşı Building Materials Co. always keeps the right to make any technical changes on the product without prior notice.
* Eczacıbaşı Yapı Gereçleri San. ve Tic. A.Ş. önceden haber vermeksizin, ürünler ve teknik detaylarda değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

30- Make shower head connection.
 Tepe duflu bağlant›s›n› yap›n›z.
31-Install the removed plugs to the faucet on the totem to make the cold and warm water connections. Check the leakproofing bugiving water 

to the system.
 Tesisattan çekilen flexlerin totem üzerindeki batarya grubuna bağlant›s›n› s›cak ve soğuk olarak yap›n›z. Sisteme su vererek s›zd›rmazl›ğ› 

kontrol ediniz.

??????
Not: Sağ kabin camlı modelin tepe duşu bağlantı borusunun uygulamasında 22, 23, 24, 25, 26, 29 B nolu detaylar dikkate alınmalıdır.

32- By matching it to the the totem cover to its  threads, place it from up-to-down.
 Totem kapağını yukarıdan aşağıya doğru kapak tırnakları geçecek şekilde yerleştiriniz.
33- Finish the installation by placing the wooden mat. 
 Ahşap tabanlık yerleştirilerek montaj tamamlanır.


